
PERFECT CARBINE CASE - 42 PERFECT CARBINE CASE MULTICAM

This compact, but fully featured carbine case is available in 35” and 42” versions
to accept AR15s or AR10s and similar rifles. The 35” version is perfect for a 16"
barreled carbine. The 42” version is perfect for a 16"-18” barreled carbine with a
suppressor attached. No more removing that can every time you go to or from the
range! Plenty of pockets and a wide shoulder strap make it easy to transport
spare magazines, ammo, your data book or cleaning supplies to the range.
Milspec 1000 Denier solution-dyed Cordura nylon handles hard use with ease
and high-density closed-cell foam padding protects valuable weapons and optics.
An adjustable shoulder strap comes in handy when you're carrying too much gear
to the range like we always do. Like everything Armageddon Gear manufactures,
the Perfect Carbine Case is made in the USA!

Attributes

Name: 42 PERFECT CARBINE CASE MULTICAM
Manufacturer: ARMAGEDDON GEAR
Product no.: 100039550
Mfr. No.: AG0160MC
Color: Multi-Cam
Material: Cordura
Size: 42
Style: Carbine
Delivery weight: 1.588kg
Shipping height: 51mm
Shipping width: 305mm
Shipping length: 1,067mm

Item details

Made in USA
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Sicherheitshinweise für die PERFECT CARBINE CASE
ARMAGEDDON GEAR 42

Einleitung
Herzlichen Glückwunsch zu Ihrem Kauf der PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42! Diese Tasche
wurde entwickelt, um Ihre Waffen sicher zu transportieren und zu schützen. Bitte lesen Sie die folgenden
Sicherheitshinweise sorgfältig durch, um die sichere Nutzung des Produkts zu gewährleisten.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Verwenden Sie die Tasche nur für den vorgesehenen Zweck, um Verletzungen oder Schäden zu vermeiden.
Überprüfen Sie regelmäßig den Zustand der Tasche, um sicherzustellen, dass sie keine Risse oder
Abnutzungserscheinungen aufweist.
Halten Sie die Tasche von Kindern und Haustieren fern, um unbeabsichtigte Verletzungen zu vermeiden.
Lagern Sie die Tasche an einem trockenen, kühlen Ort, um Materialverschlechterung zu verhindern.
Achten Sie darauf, dass die Tasche nicht überladen wird, um den Reißverschluss und die Nähte nicht zu
belasten.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Stellen Sie sicher, dass alle Waffen und Zubehörteile sicher in der Tasche verstaut sind, bevor Sie sie
transportieren.
Verwenden Sie die verstellbaren Schultergurte, um den Komfort während des Transports zu maximieren.
Achten Sie darauf, dass keine scharfen Gegenstände in der Tasche liegen, die Verletzungen verursachen
könnten.
Überprüfen Sie die Tasche vor dem Gebrauch auf Anzeichen von Beschädigungen.
Vermeiden Sie es, die Tasche in extremen Wetterbedingungen (z. B. starkem Regen oder Schnee) zu
verwenden, um die Materialien zu schützen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung: Stellen Sie sicher, dass die Tasche leer und sauber ist, bevor Sie Ihre Ausrüstung verstauen.
Waffen verstauen: Legen Sie Ihre Waffe vorsichtig in die Tasche und stellen Sie sicher, dass sie gut
gepolstert ist.
Zubehör verstauen: Nutzen Sie die zusätzlichen Taschen für Magazine, Munition und Reinigungsmittel.
Achten Sie darauf, dass alles sicher verstaut ist.
Schultergurt anpassen: Passen Sie den Schultergurt an Ihre Körpergröße an, um den Transport zu
erleichtern.
Überprüfung: Überprüfen Sie, ob alle Reißverschlüsse und Schnallen sicher geschlossen sind, bevor Sie die
Tasche transportieren.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie die Tasche gemäß den örtlichen Vorschriften für Textilabfälle.
Trennen Sie alle nicht textilen Materialien (z. B. Schnallen, Gurte) vor der Entsorgung und entsorgen Sie diese
separat.
Wenn die Tasche beschädigt ist und nicht mehr verwendet werden kann, stellen Sie sicher, dass sie sicher
und umweltgerecht entsorgt wird.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Bei Fragen oder Bedenken zu Ihrer PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42 wenden Sie sich bitte an
den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie das Produkt erworben haben. Sie können auch die
EUSicherheitsplattform nutzen, um Informationen zu Rückrufen und Sicherheitswarnungen zu erhalten.

Schlussfolgerung



Die Sicherheit Ihrer Ausrüstung und Ihr Wohlbefinden sind uns wichtig. Bitte befolgen Sie diese Sicherheitshinweise,
um den bestmöglichen Schutz für Ihre Waffen und Zubehörteile zu gewährleisten. Genießen Sie den Gebrauch Ihrer
PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42 und bleiben Sie sicher!
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Safety Instruction Guide for the Perfect Carbine Case
42

Introduction
Thank you for choosing the Perfect Carbine Case 42 by Armageddon Gear. This guide provides essential safety
instructions to ensure the safe use and maintenance of your carbine case. Please read this guide carefully to
maximize your safety and the longevity of your product.

General Safety Guidelines
Ensure the carbine case is used only for its intended purpose, which is to transport firearms and related gear.
Always check the carbine case for any signs of damage before use. Do not use a damaged case.
Keep the carbine case out of reach of children and unauthorized users.
Store the carbine case in a dry and secure location when not in use.
Be aware of your surroundings when carrying the carbine case, especially in public spaces.

Specific Safety Precautions for Use
Always ensure that firearms are unloaded before placing them in the carbine case.
Securely fasten all zippers and straps before transporting the case to prevent accidental openings.
Do not overload the carbine case beyond its intended capacity, as this may compromise its structural integrity.
Avoid exposing the carbine case to extreme temperatures, moisture, or direct sunlight for prolonged periods.
Regularly inspect the case for wear and tear, particularly the straps and padding.

Instructions for Installation and Usage

Preparing the Carbine Case:

Open the carbine case by unzipping all compartments.
Ensure the interior is clean and free of debris.

Loading the Firearm:

Place the unloaded firearm into the main compartment of the case.
Use the provided straps to secure the firearm in place.
If applicable, store any additional accessories (e.g., magazines, cleaning supplies) in the designated
pockets.

Transporting the Carbine Case:

Adjust the shoulder strap to a comfortable length for carrying.
Carry the case with both hands or use the shoulder strap for ease of transport.
Always be mindful of the weight distribution to avoid strain.

Unloading the Firearm:

Upon reaching your destination, carefully unzip the case.
Remove the firearm and check to ensure it is unloaded.

Cleaning and Maintenance:

Wipe the exterior of the carbine case with a damp cloth to remove dirt and dust.
For stubborn stains, use a mild soap solution and a soft brush.
Allow the case to air dry completely before storing.

Disposal Instructions



When the carbine case reaches the end of its life cycle, dispose of it in accordance with local regulations for
textile waste.
If the case is damaged beyond repair, consider recycling the materials where possible.

Contact Information for Further Support
For any inquiries regarding safety or product issues, please contact the manufacturer directly. Ensure you have the
product details at hand for efficient assistance.

Thank you for prioritizing safety while using the Perfect Carbine Case 42. Your adherence to these guidelines helps
ensure a safe and enjoyable experience.



Guide de Sécurité pour le Sac à Carabine Perfect
Carbine Case Armageddon Gear 42

Introduction
Merci d'avoir choisi le Perfect Carbine Case Armageddon Gear 42. Ce sac à carabine est conçu pour offrir une
protection optimale à votre équipement tout en étant pratique à transporter. Pour assurer votre sécurité et celle des
autres, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Utilisez le sac uniquement pour le transport de carabines et d'équipements compatibles.
Vérifiez régulièrement l'état du sac pour détecter toute usure ou dommage.
Gardez le sac hors de portée des enfants lorsque vous ne l'utilisez pas.
Ne surchargez pas le sac, car cela pourrait compromettre sa sécurité et son intégrité.
Assurezvous que toutes les poches et compartiments sont correctement fermés avant le transport.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Lorsque vous transportez des armes, assurezvous qu'elles sont déchargées et sécurisées dans le sac.
Utilisez les bandoulières et poignées selon les instructions pour éviter les blessures.
Évitez de laisser des munitions ou des accessoires visibles à l'extérieur du sac.
Ne laissez pas le sac dans des endroits exposés à des températures extrêmes ou à l'humidité.
En cas de détection d'un produit défectueux, arrêtez immédiatement son utilisation et signalezle aux autorités.

Instructions d'Installation et d'Utilisation

Installation :

Ouvrez le sac et vérifiez que tous les compartiments sont en bon état.
Organisez votre matériel en plaçant les carabines, munitions et accessoires dans les poches
appropriées.
Utilisez les sangles de compression pour sécuriser le contenu.

Utilisation :

Portez le sac en utilisant la bandoulière réglable pour un meilleur confort.
Lorsque vous accédez à votre équipement, assurezvous que le sac est stable et sur une surface plane.
Ne tirez pas sur les zips ou les coutures de manière excessive pour éviter d'endommager le sac.

Instructions d'Élimination
Lorsque le sac doit être éliminé, suivez ces étapes :

Retirez tous les équipements et accessoires du sac.
Vérifiez les règlements locaux concernant l'élimination des matériaux synthétiques.
Si possible, recyclez le sac en suivant les directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de votre sac à carabine, veuillez contacter le point de
contact approprié en Europe. Assurezvous de conserver votre preuve d'achat pour les demandes de garantie ou de
service aprèsvente.

En suivant ces directives de sécurité, vous contribuerez à garantir une utilisation sûre et efficace de votre Perfect
Carbine Case Armageddon Gear 42. Merci de votre attention et restez en sécurité !
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Guida alla Sicurezza del Prodotto per il Perfect
Carbine Case Armageddon Gear 42

Introduzione
Grazie per aver scelto il Perfect Carbine Case di Armageddon Gear. Questo prodotto è progettato per garantire la
massima protezione e facilità d'uso per le vostre armi. È importante seguire le linee guida di sicurezza per garantire
un utilizzo sicuro e responsabile.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il prodotto solo per l'uso previsto, ovvero il trasporto di carabine e accessori.
Controlla regolarmente il prodotto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il prodotto se presenta difetti o danni visibili.
Mantieni il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di gruppi vulnerabili.
Segnala eventuali prodotti non sicuri o incidenti alle autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso

Uso del Prodotto: Utilizza il Perfect Carbine Case solo per il trasporto di armi e accessori. Non
sovraccaricare il prodotto oltre la sua capacità progettata.
Controllo delle Condizioni: Prima di utilizzare il prodotto, verifica che tutte le cerniere e le chiusure
funzionino correttamente.
Trasporto: Utilizza la tracolla regolabile per un trasporto sicuro e confortevole. Assicurati che la tracolla sia
ben fissata.
Protezione: Non lasciare mai armi o munizioni incustodite all'interno del prodotto.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Rimuovi il Perfect Carbine Case dalla confezione.
Controlla il prodotto per eventuali danni visibili.

Caricamento della Carabina:

Apri completamente il case.
Posiziona la carabina all'interno, assicurandoti che sia ben protetta dalla schiuma interna.
Chiudi il case e verifica che tutte le cerniere siano allineate e chiuse correttamente.

Utilizzo delle Tasche:

Utilizza le tasche esterne per riporre caricatori di riserva, munizioni e altri accessori.
Assicurati che gli oggetti siano ben fissati e non possano muoversi durante il trasporto.

Manutenzione:

Pulisci il case regolarmente con un panno umido per rimuovere polvere e detriti.
Controlla periodicamente le cuciture e le cerniere per verificare eventuali segni di usura.

Istruzioni per il Recupero e lo Smaltimento

Recupero: In caso di problemi con il prodotto, contatta il punto vendita dove è stato acquistato per assistenza.
Smaltimento: Quando il prodotto non è più utilizzabile, smaltiscilo in conformità con le normative locali per il
riciclaggio dei materiali.

Informazioni di Contatto per Ulteriore Supporto



Per qualsiasi domanda o preoccupazione riguardante la sicurezza del prodotto, ti invitiamo a contattare il tuo
rivenditore o il servizio clienti di Armageddon Gear. È importante avere sempre a disposizione un punto di contatto
per le domande relative alla sicurezza.

Conclusione
Seguendo queste linee guida di sicurezza, puoi garantire un utilizzo sicuro e responsabile del Perfect Carbine Case
di Armageddon Gear. La tua sicurezza e quella degli altri è la nostra priorità.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Perfect Carbine Case
Armageddon Gear 42

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup Perfect Carbine Case Armageddon Gear 42. Nasza torba na karabin została zaprojektowana z
myślą o bezpieczeństwie i wygodzie użytkowania. Prosimy o zapoznanie się z poniższymi instrukcjami
bezpieczeństwa, aby zapewnić bezpieczne i efektywne korzystanie z produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Przed użyciem torby, dokładnie sprawdź, czy nie ma uszkodzeń lub wad.
Używaj torby zgodnie z jej przeznaczeniem, aby uniknąć niebezpieczeństw związanych z niewłaściwym
użytkowaniem.
Przechowuj torbę w suchym miejscu, z dala od źródeł ciepła i wilgoci.
Regularnie sprawdzaj torbę pod kątem oznak zużycia, aby zapewnić jej dalsze bezpieczeństwo użytkowania.

Specyficzne Środki Ostrożności przy Użyciu
Upewnij się, że wszystkie zapięcia i zamki są prawidłowo zapięte przed transportem.
Nie przeciążaj torby, aby uniknąć uszkodzeń materiału oraz zapewnić komfort podczas noszenia.
Zawsze transportuj broń w torbie w sposób, który minimalizuje ryzyko przypadkowego wystrzału.
Przechowuj amunicję w osobnych, bezpiecznych pojemnikach, aby uniknąć niebezpieczeństwa.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie torby:

Otwórz torbę i sprawdź wszystkie kieszenie oraz przegrody.
Upewnij się, że nie ma żadnych przeszkód w kieszeniach, które mogłyby uszkodzić broń lub akcesoria.

Umieszczanie broni:

Umieść broń w głównym komorze torby, upewniając się, że lufa jest skierowana w dół.
Zabezpiecz broń przy pomocy pasków lub rzepów, jeśli są dostępne.

Dodawanie akcesoriów:

Umieść dodatkowe magazynki, amunicję i akcesoria do czyszczenia w odpowiednich kieszeniach.
Upewnij się, że wszystkie przedmioty są dobrze zabezpieczone, aby uniknąć ich przesuwania podczas
transportu.

Zamknięcie torby:

Po umieszczeniu broni i akcesoriów, dokładnie zamknij torbę, upewniając się, że wszystkie zamki i
zapięcia są prawidłowo zapięte.

Transport torby:

Użyj regulowanego paska na ramię, aby dostosować długość do własnych potrzeb.
Noś torbę w sposób, który zapewnia stabilność i komfort.

Instrukcje Utylizacji
Zwróć uwagę na lokalne przepisy dotyczące utylizacji materiałów.
Jeśli torba jest uszkodzona lub nie nadaje się do dalszego użytku, rozważ oddanie jej do punktu zbiórki
materiałów syntetycznych.
Nie wyrzucaj torby do ogólnych odpadów, aby zminimalizować wpływ na środowisko.



Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań dotyczących bezpieczeństwa lub użytkowania torby, prosimy o skontaktowanie się z
odpowiednim punktem kontaktowym w UE.

Podsumowanie
Zachowanie bezpieczeństwa jest kluczowe przy korzystaniu z Perfect Carbine Case Armageddon Gear 42. Prosimy
o przestrzeganie powyższych instrukcji, aby zapewnić sobie oraz innym bezpieczeństwo. Dziękujemy za wybór
naszego produktu i życzymy udanych oraz bezpiecznych doświadczeń na strzelnicy.
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PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Kiitos, että valitsit PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Tämä laukku on suunniteltu suojaamaan
karbiiniasi ja varusteitasi. On tärkeää, että käytät tuotetta oikein ja turvallisesti. Tämä opas sisältää
turvallisuusohjeita, käyttöohjeita ja tietoja, jotka auttavat sinua käyttämään tuotetta turvallisesti ja tehokkaasti.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on tarkoitettu vain aikuisille ja että lapset eivät pääse käsiksi laukkuun.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta ennen käyttöä.
Älä käytä laukkua, jos se on vaurioitunut tai siinä on puutteita.
Säilytä laukku kuivassa ja viileässä paikassa, suojassa äärimmäisiltä sääolosuhteilta.
Varmista, että laukku on suljettu kunnolla, kun se ei ole käytössä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Käytä laukkua vain siihen tarkoitukseen, mihin se on suunniteltu.
Varmista, että kaikki aseet ja varusteet ovat kunnolla kiinnitettyinä laukkuun ennen liikkumista.
Älä ylikuormita laukkua, jotta se ei vahingoitu ja jotta se pysyy helposti käsiteltävänä.
Käytä laukussa mukana tulevia olkahihnoja ja muita kiinnityksiä turvallisen kuljettamisen varmistamiseksi.
Varmista, että laukku on aina lukittu, kun se ei ole käytössä.

Asennus ja Käyttöohjeet

Laukun tarkastus: Ennen käyttöä tarkista laukku vaurioiden varalta.
Aseiden ja varusteiden sijoittaminen:

Aseta aseet laukkuun siten, että ne ovat turvallisesti ja tukevasti paikoillaan.
Käytä laukussa olevia taskuja varaampumatarvikkeiden, patruunoiden ja muiden tarvikkeiden
säilyttämiseen.

Käyttö:
Aseta laukku olkapäälle tai käsivarteen sen olkahihnan avulla.
Varmista, että laukku on kunnolla suljettu ennen liikkumista.

Puhdistus: Puhdista laukku säännöllisesti kostealla liinalla ja kuivaa se huolellisesti.

Hävittämisohjeet
Hävitä tuote paikallisten ympäristönsuojelumääräysten mukaisesti.
Älä hävitä tuotetta tavallisessa kotitalousjätteessä, jos se sisältää vaarallisia materiaaleja.
Ota yhteyttä paikallisiin viranomaisiin, jos et ole varma hävittämistavasta.

Lisätietoa ja Tuki
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja tuotteesta, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että
sinulla on tuotteen malli ja valmistusnumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Turvallisuusilmoitukset
Ilmoita kaikista vaarallisista tuotteista tai onnettomuuksista viranomaisille.
Tarkista säännöllisesti EU:n Safety Gate alustalta mahdolliset muistutukset tai takaisinvetotiedot.

Noudattamalla näitä ohjeita voit varmistaa, että käytät PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42:ta
turvallisesti ja tehokkaasti. Kiitos, että käytät aikaa tuotteen turvalliseen käyttöön!
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Säkerhetsanvisningar för PERFECT CARBINE CASE
ARMAGEDDON GEAR 42

Introduktion
Tack för att du valt PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Denna produkt är designad för att
skydda och transportera ditt vapen på ett säkert och effektivt sätt. För att säkerställa en trygg användning av
produkten, vänligen följ dessa säkerhetsanvisningar noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Säkerställ att produkten används i enlighet med tillverkarens instruktioner.
Kontrollera regelbundet fodralet för skador eller slitage som kan påverka dess prestanda.
Förvara fodralet på en torr och säker plats, borta från barn och andra obehöriga.
Använd alltid fodralet för att transportera ditt vapen för att minimera riskerna för olyckor.
Rapportera eventuella farliga produkter eller olyckor till relevanta myndigheter.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Kontrollera alltid att vapnet är avstängt och tomt innan det placeras i fodralet.
Använd fodralet endast för avsedda vapen (AR15, AR10 och liknande).
Undvik att överbelasta fodralet med för mycket utrustning, vilket kan påverka dess stabilitet och säkerhet.
Använd det justerbara axelbandet för att fördela vikten jämnt och minska risken för skador på axlarna.
Se till att alla fickor är stängda och säkrade innan du transporterar fodralet.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse av vapnet:

Kontrollera att vapnet är avstängt och tomt.
Ta bort eventuell monterad utrustning som kan påverka passformen i fodralet.

Placering av vapnet i fodralet:

Öppna fodralet helt och placera vapnet med pipan pekande inåt.
Se till att vapnet ligger platt och att det inte är i kontakt med hårda ytor inuti fodralet.

Förvaring av tillbehör:

Använd de olika fickorna för att förvara reservmagasin, ammunition och rengöringsutrustning.
Kontrollera att fickorna är ordentligt stängda för att förhindra att innehållet faller ut.

Transport:

Justera axelbandet så att det sitter bekvämt och säkert över axeln.
Bär alltid fodralet med båda händerna om det är tungt eller överbelastat.

Avfallshanteringsanvisningar
När fodralet inte längre används eller är skadat, vänligen kassera det på ett miljövänligt sätt.
Kontakta lokala avfallshanteringsmyndigheter för information om korrekt avfallshantering för syntetiska
material.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information, vänligen kontakta tillverkaren eller återförsäljaren där produkten köptes. Se till
att ha produktens artikelnummer tillgängligt för snabbare hjälp.



Genom att följa dessa säkerhetsanvisningar kan du säkerställa en trygg och effektiv användning av ditt PERFECT
CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Tack för att du prioriterar säkerhet!
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Návod k použití a bezpečnostní pokyny pro PERFECT
CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili PERFECT CARBINE CASE ARMAGEDDON GEAR 42. Tento produkt byl navržen
tak, aby poskytoval bezpečné a efektivní řešení pro přepravu vaší karabiny. Abychom zajistili vaši bezpečnost a
maximální využití produktu, prosím, důkladně si přečtěte následující pokyny a bezpečnostní doporučení.

Obecné bezpečnostní pokyny
Zajistěte, aby byl produkt používán pouze v souladu s pokyny výrobce.
Před použitím zkontrolujte, zda je pouzdro nepoškozené a v dobrém stavu.
Udržujte pouzdro mimo dosah dětí a zranitelných osob.
Při přepravě zbraní dodržujte všechny platné zákony a předpisy.
Pravidelně kontrolujte pouzdro na známky opotřebení a v případě poškození jej neprodleně vyřaďte z
používání.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při umisťování karabiny do pouzdra se ujistěte, že je zbraň bezpečně uzamčena.
Před uzavřením pouzdra zkontrolujte, zda nejsou uvnitř žádné volné předměty, které by mohly způsobit
poškození zbraně.
Pouzdro nenaplněte nadměrným množstvím vybavení, aby nedošlo k jeho přetížení.
Při nošení pouzdra používejte nastavitelný ramenní popruh, abyste zajistili pohodlí a stabilitu.

Instrukce pro instalaci a použití

Příprava pouzdra: Otevřete pouzdro a zkontrolujte, zda je vnitřní prostor čistý a suchý.
Umístění karabiny: Vložte karabinu do pouzdra s hlavní směrem dolů. Ujistěte se, že je zajištěna a že je
tlumič správně umístěn.
Uzavření pouzdra: Pevně uzavřete pouzdro a ujistěte se, že všechny zipy a spony jsou správně zajištěny.
Nošení pouzdra: Upravte ramenní popruh podle potřeby pro maximální pohodlí při nošení.

Pokyny pro likvidaci
Pouzdro likvidujte v souladu s místními předpisy o odpadech.
Pokud je pouzdro poškozené, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci, aby nedošlo k poškození
životního prostředí.

Kontaktní informace pro další podporu
Pokud máte jakékoli dotazy nebo potřebujete další informace o bezpečnosti produktu, obraťte se na svého prodejce
nebo výrobce.

Závěr
Dodržováním těchto pokynů zajistíte bezpečné a efektivní používání vašeho PERFECT CARBINE CASE
ARMAGEDDON GEAR 42. Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a užíváte si svůj produkt odpovědně.


